PMG Asturias Powder Metal S.A.U., Pol. Ind. Vega de Baifia s/n, 33682 Mieres-Spain

Delivery Note
Delivery Note number 80652709

Company E\U =] H B E + NAG E L s.rl. Delivery Note date 01/42/2025
Magna PT Spa ACCETTAZIONE MERCE
Via dei Ciclamini 4 ]
70026 Modugno Quantita dichiarata:

Quantita effettival
shipping address: Tipo Imbatlaggio:

Quantita imballi: ’) & - Your Order-No. 550004698201
Company I ed lmba\‘.c:
Magna PT Spa Conformita alle s q Custorner No. 101132
Via dei Ciclamini 4 Data control}ag Your VAT-No. IT04886850728
I-70026 MODUGNO Firma Our VAT-No. ESA33478983

iTranspont Datails: k|

Shipping conditiens: forwarding agent

Delivery conditions:
Unloading point:
Forwarding agent:

Drawing Index "B"

FCA Mieres, Asturias
14248
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"The final holder of the packaging waste and used packaging must give it, in appropriate conditions of materials separation to an economic
operator for its reuse or to an authorized packaging waste recycler or recover™

itdm Material No /désription Ciistomer Mat. No. Batch Boxes Quantity " UnHs™ 7" Welght ™ Units ]
10 1000003276 M0146235

$6755]Synchronizer Hub 3/7 - SIRON®

Your Order-No.: / item: 550004698201 Total 120 4.680 PC 1.497,60 KG

900001 1000003276 M0146235 6755001525 40 1.560 PC 499,20 KG

900002 1000003276 M0146235 6755001625 40 1.560 PC 499,20 KG

800003 1000003276 MO0146235 6755001725 40 1.560 PC 499,20 KG
iPackaging overview: |
jdentification Deslgnation Customer Mat:No. Walght volime Quantity]
3100000394 TBA520880 KLT 154,80 KG 0 120
3100000396 TBAS07064 PLASTIC PALLET 51,00KG 0 3
3100000395 TBA520892 COVER 18,30 KG 0 3
Net Weight: 1.497,60KG 126
Gross weight 1.721,70KG
Total volume: 0,00
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POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Asturias Powder Metal S.AU | Pol. Ind. Vega de Baifia s/n | 3368%Meres,$pain'| i

D

31_accounting@pmgsinter.com | pmgsinter.com

Managing Director: Antonio Agudin
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' 3 Carga de la mercancfa / Prise en charge de Ia marchandise / Taking over the goods: Reservas y abservaciones det transporista al momento de torma en carga de Ja mercancia .
Lugar / Lieu / Place 8 Réserves et observations du transporteur lors de |a prise en charge de la marchandise
A L / /\ . Carrie¥'s reservations and observations on taking over de goods g
Pais / Pays / Country - k-]
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BT i0 Marques et fiuméros Nombre des colis 12 Mode d'emballage 13 Natura de la marchandise s, . 14" poids brut, Kg. ., - 1 5 Cubele m.?
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The spaces framed with heavy tines must be

Las cosilla con recuadio grueso deben ser reltanadas

Lds parties encadrées:

Nimero N.U. Nombre: ver casilla 13 Nimero da etiqueta Grupo da embataje (ADRy -
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" Numéro NU . Nom vair 13 Numéro d’étiquette Groupe d'emballage (ADRy
UN Number C Mame sea 13 N Label Number . Packing Group (ADR)"
a ,
Olms acuerdos entre el remllema Y o transpnrllsta . A pagar per Remitente _ ' _ Destinatarfo
+ 16 ¢ par ra lPexpéditéur et.le transporieur - 17 a payer par Expéditetr ~ ‘Destinataire
?2 Spaclal agreements balween the sends? and the carrier - To be paid by: Sender- - . __Gonsignee
3 Precio del transporte
- Prix de transport
! Carrlags charges
o - Gaslos accesorios !
. o Frais accessolres
' - Suplementary charges
H - - Derechos de aduana
- Droitsde douane . {. . .
S ~ Customs duties
. E @ Otros gastes
s25 . Autre frais
%E g - . Qther charges
3 k- _; Otras indicactiones Utiles - - Entrega contra reembiolso
225 18  Autres indications utiles - ; 19 Remboursement
Zac- Other useful particulars Cash on delivery
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